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ABOUT THE UNIT

ATTENTION!
This manual is to help you use the product correctly; it does not represent any descrip�on on 
the hardware and so�ware configura�on of the product. About the product configura�on, 
please refer to the contract related to this product (if there is), or consult to the seller that sells 
the product. Pictures in this manual is for reference only, if there are individual pictures do not 
match the actual, please prevail in actual products.

Thank you for applying our mul�-func�on portable solar generator. In case of power failure or 
you need to charge on a travel, you can temporarily charge your electrical or digital devices with 
this unit. This unit can provide USB, DC and AC output. You can keep laptops, appliances, lights 
and more going for hours longer. Before using this unit, please read the user manual carefully 
and properly keep it for reference.

The unit provides Modified Sine Wave output
The unit provides Modified Sine Wave output, and can be compa�ble to AC electric appliance 
that works with Sinusoidal waveform(power <200W). However, anything that uses an AC motor 
isn't going to work to full capacity on a modified sine wave. such as an electrical fan, It will even 
make the electric appliance arouse some noise.Appliances like refrigerators, microwaves, and 
compressors that use AC motors and some delicate medical equipment will be be�er off with a 
pure sine wave inverter. This product is only used for emergency, it cannot replace the normal 
alterna�ng current, for long-term use, please adapts the power sta�on specifica�on required by 
electrical appliances.

【 I 】PRODUCT PARAMETERS

Capacity

Dimensions(LWH) 

Weight

Built-in Ba�ery

222Wh,20Ah/11.1V(equivalent 60000mAh,3.7V))

233x138x150mm

about 2.4Kg

High Quality Lithium ion Ba�eries

Adapter: DC15V/3A
Solar Panel Charging: DC 13V~25V/2.6A Max

Input Recharging

DC Output

Fully Charged Time

USB Output

DC15V/3A: 8~9 hours

3 x USB 5V-2.1A  Total:4.6A Max
1 x USB 5~9V/2A Qualcomm QuickCharge3.0
1 x USB C 5~9V/2A Qualcomm QuickCharge3.0

5 x 5.5MM DC Output: 9~12.6V/10A(15A Max  Total)
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AC Output

AC Con�nuous Output: 200W/300W Max

2 x Ultra bright LED Flashlight

220V/50Hz

1 x Portable Power Supply     1 x 15V/3A Power Adapter 
1 x Car Charger    1 x Cigare�e Lighter Adapter     
1 x user manual. 

Package include

Lifecycle >500 �mes

Opera�on temperature -10℃-40℃

Power Indicator Led Display

【 II 】PRODUCT DESCRIPTION

AC Outlet

5.5mm DC Output 
(9V~12.6V)/10A/15A Max

USB C 5~9V/2A 
Qualcomm QuickCharge3.0

3x USB 5V/2.1A 
USB 5~9V/2A 
Qualcomm QuickCharge3.0

【LEFT】

【Front】 【Rear】

【RIGHT】

AC Power

Bulb Type

5.5MM/2.1mm DC Input 
Quick Recharging

Dual Led Flashlight

Cooling vents

Handle
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【III】PRODUCT INSTRUCTION
1) How to provide power for DC12V appliances(such as head lamp, fan) with this product?
The 5.5mm 12V DC output is plug and play. Plug your appliances to the DC output port to gain 
power. DC output rated Current:10A , Max output Current<15A.
No�ces: Please confirm whether your DC12V appliance support charging with 5.5mm DC 
header interface (The diameter of the DC Port of the Product is: 5.5mm),otherwise it is unable 
to connect with the DC output, you can consult the electrical manufacturer, buy the 
corresponding adapter and connect with it.

※Note:  The12V DC output voltage is range between 9V~12.6V, maximum output current is 
15A. DC output voltage drops while ba�ery capacity drops due to chemical characteris�cs of 
the ba�ery. If your appliance is not built-in input voltage stabilizing func�on, it may 
shutdown when input voltage is too low, please unplug your device from the unit in �me. 
And please charge the unit in �me.

【Rear】

【Top】 LED DISPLAY

AC ON/OFF

USB LOCK-ON
FOR LOW INPUT CURRENT WEARABLE 
USB DEVICES. e.g. BLUETOOTH EARPHONE

FLASHLIGHT SWITCH

USB OUT/BATTERY CHECK
SINGLE PRESS TO TURN ON/OFF

Support 5.5mm DC12V car kits with DC-Cigare�e 
Lighter Adapter, such as Vacuum Cleaner,Infla�on 
Pump,Electric wrench,fridge,etc.

or charge car kits via DC to Cigare�e Lighter Connector

5.5mm DC12V for Fan or LED 
lights 

【LED Display】

USB
Type-c

Capacity

AC/DC Status

USB Output

LED Flashlight

DC Output

USB C Output

AC Output

USB
Type-c

U
SB

 O
N
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Protec�on Mode: 
Short-circuit/Overpower Protec�on: If the DC output is short-circuited or overpowered(Load(s) 
power>150W), the unit will shutdown to protect itself. Please  clear the problem and recharge 
the unit to recover from protec�on mode.
2) How to provide power for AC appliances with this product?
Connect the power cable plug of the electrical appliance to the AC outlet of the product, 
switch on the AC power bu�on and the unit will start providing power to your appliances.
WARNING! The Ac outlets, AC voltage and frequency are different according to different 
countries ; please carefully check whether the product specifica�ons are consistent with the 
appliance specifica�ons before use, otherwise it can lead to dangerous situa�ons.

When the AC port is not in use, turn it off to conserve power.

Short-circuit/Overpower Protec�on: If the AC output is short-circuited or overpowered(Load(s) 
power>200W), the unit will shutdown AC output to protect itself. Please clear the problem and 
re-press the AC bu�on for AC output.
※ Some devices, such as refrigerator, ice maker or a laser printer may require a surge power to 
start or work during a very �me period, the surge power could  exceed 300W or even higher, 
this could cause overpower protec�on with this unit. Please remove the devices and consult 
with the device manufacturers for more informa�on. Please clear the problem and re-press the 
AC bu�on for AC output. 

Connect the standard USB cable of digital appliance to the USB output of the unit, press the  “      ” to turn on 
USB output. 
Notice: Some smart devices, such as Bluetooth headphones and LED lights..require very small input current to charge, 
which could be less than 150mA. The unit may fail to charge these kind of smart devices due to detection current limitation 
by the USB output ports. On this occasion, user can press the USB LOCK ON button “      ” to keep the USB port output 
running. Please turn off USB LOCK ON when the smart devices are fully charged to save power.

【Right】

Limited Appliance Wa�age<200W,Lamp,
Electric Fan, TV, etc. AC will shutdown when it’s short 
circuited or power overloaded. Remove the device and 
the unit will recover from short-circuit or overpower 
protec�on in a few seconds. Repress the AC output 
bu�on to switch on AC output again.

Protec�on Mode:

3) How to provide power for USB(C) digital appliances with this product?

U
SB

 O
N

Quick Charge Output: This product supports Qualcomm QuickCharge 3.0 output, support 
5V-9V / 2A max output for smartdevices which also support Qualcomm QuickCharge 3.0. The 
actual output voltage and current depends on the actual smartdevices, it can be obtained by 
consul�ng the smartdevice manufacturer.

U
SB

 O
N

USB
Type-c

AC ON/OFF
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※When the USB LOCK ON bu�on “     ” is turned on, the icon “     ”, “     ” on the LED display will keep blinking.  
When the USB LOCK ON is turned off, the two icons will stop blinking and become solid.

This unit is built with dual white LED flashlight. Press the flashlight bu�on to switch on 
flashlight and single press the bu�on to switch to blink/SOS mode, Press the bu�on to switch off.

b.Charge from Solar panel

5) How to charge the unit?
a.Charge through AC Wall Charger
Using the included AC Wall Charger, plug the unit into any wall outlet to charge the unit. You will 
know the unit is charging when the blue LED ba�ery indicators are blinking. The unit is fully 
charged when all ba�ery indicators stop blinking and remain solid. A�er the unit is fully 
charged, please remove the AC wall charger in �me.

1. Place your solar panel where it will get as much direct sunlight as possible.
2. Plug the output of the solar panel into the input of the unit to start charging.You will know 
the unit is charging when the blue LED Ba�ery Indicator lights up and blinks. The unit is fully 
charged when all ba�ery indicators stop blinking and remain solid.

【Front】

USB LOCK-ON
FOR LOW INPUT CURRENT 
WEARABLE USB DEVICES. 
e.g. BLUETOOTH EARPHONE

USB OUT/BATTERY CHECK
LONG PRESS TO TURN OFF

4) How to use the flashlight

Warning!Do not point directly at the eyes of human in case of any damage due to 
the strong light.

【Left】

▲
AC Adapter (charger) 15V/3A

AC Socket
▼

U
SB

 O
N USB

Type-c

U
SB

 O
N

USB
Type-cUSB C
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【 IV 】SECURITY AND MAINTENANCE
Do not short-circuit the unit. To avoid short-circui�ng, keep the unit away from all metal 
objects (e.g. coins, hair-pins, keys, etc.).
Do not heat the unit, or dispose of it in fire, water or other liquids. Keep away from high 
temperatures. Do not expose the unit to direct sunlight.
Keep away from high humidity, dusty places.
Do not disassemble or reassemble this unit.
Do not drop, place heavy objects on, or allow strong impact to this unit.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabili�es, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruc�on concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Do not cover the device with towels, clothing and other item.
The unit may become hot when charging. This is normal. Use cau�on when handling.
Do not charge the unit over the required �me.
Disconnect the unit when fully charged.
Use the unit properly to avoid electronic shock.

a)

b)

c)
d)
e)
f)

g)
 h)
i)
 j)
 k)
 l)

      

Using the included car charger, plug the unit into a 12V cigare�e lighter (car port) of your car. 
You will know the unit is charging when the blue LED Ba�ery Indicator lights up and blinks. The 
unit is fully charged when all ba�ery indicators stop blinking and remain solid.

c. Charge from your car with a 12V cigarette lighter.

A�en�on: To avoid car ba�ery power loss. Charging this unit through your car cigare�e 
lighter is only available when your car engine is started.

▲
Input Charging

DC 13V~25V/2.6A Max

【Left】
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Battery information

Statement

Your device has and internal, non-removable, rechargeable ba�ery. Do not a�empt to remove 
the ba�ery, as you may damage the device.
The ba�ery can be charged and discharged over 500 �mes, but it will eventually wear out.

All rights reserved. Reproduc�on in whole or in part without wri�en permission is prohibited. 
All other trademarks are trademarks of their respec�ve owners. Features and specifica�ons are 
subject to change without no�ce.

Cold temperatures (below freezing) can affect the unit’s ba�ery capacity due to chemical 
characteris�cs of the ba�ery. If you’ll be living off-grid in sub-zero condi�ons, we recommend 
you keep your unit in an insulated cooler, and connected to a power source (solar panels). The 
natural heat generated by the unit contained in an insulated cooler will keep ba�ery capacity at 
its highest.

    m)    
      
n)

MADE IN CHINA

a) This product is built in high quality original lithium ion ba�ery, it has no memory effect but 
     high-capacity, and it is durable. However, we s�ll recommend you toapply in the range of 10 
    ℃ ~30 ℃, so as to obtain the op�mal charging capacity.
b) When charging, in order to avoid interference, please stay away from TV, radio and other 
    equipment.
c) If the device has not been used for a long �me, please disconnect the cable and store.
d) Some portable devices may need to be set in charge mode to charge, see the corresponding 
    equipment use manual for more informa�on.
e) In order to extend the life of product (lithium ba�ery), it is best to charge within 3 months, 
    and charge at least once within 6 months.
f) If this unit is not in charge, and the DC and USB are not in use, it will automa�cally shut down 
    in 24 seconds.

Cold Weather Usage 

【 V 】PRODUCT APPLICATION SKILLS

Always return your used electronic products, ba�eries, and packaging materials to dedicated 
collec�on points. This way you help prevent uncontrolled waste disposal and promote the 
recycling of materials.

Recycle

Please deal with scrap products in accordance with the regula�ons, do not treat the built-in 
ba�ery as a household garbage, so as not to cause the explosion and pollu�on.
The product is only used for emergency situa�ons, it cannot replace the standard DC or AC 
power of household appliances or digital products.
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Model:2035622

PORTABLE POWER SUPPLY

Gebruiksaanwijzing



OVER DIT PRODUCT

ATTENTIE
Deze gebruiksaanwijzing helpt alleen bij een normaal gebruik van het apparaat. Haal in geval 
van nood de stekker direct uit het stopcontact.Scherp oudertoezicht is nodig bij gebruik van het 
apparaat door of bij kinderen.
Haal de stekker uit het stopcontact indien u het apparaat voor een geruime �jd niet gebruikt. 
Gebruik het apparaat niet met een beschadigd snoer of stekker of bij slecht func�oneren. Breng 
het apparaat in dat geval terug naar uw verkooppunt ter controle.Stop nooit vinger(s) in de 
capsule opening en haal het apparaat niet uit elkaar. Plaats geen voorwerpen in openingen.
Gebruik geen accessoires die niet bij dit apparaat horen. Verkeerd gebruik kan leiden tot 
persoonlijk letsel of brand.

Bedankt voor de aankoop van Portable Power Supply. Of je op de camping staat, gaat varen of 
een andere outdoor ac�viteit onderneemt, met onze Portable Power Supply ben je niet meer 
a�ankelijk van netstroom. Door de verschillende output is deze Portable Power Supply te 
gebruiken voor USB, DC of 230 volt apparaten.  Je kunt langer gebruik maken van je laptop, lamp 
of andere apparatuur wanneer er op dat moment gebrek is aan stroom. Lees deze gebruiksaan-
wijzing aandach�g door en bewaar deze bij de originele verpakking voor toekoms�g gebruik.

GEMODIFICEERDE SINUSGOLF UITGANG
De Portable Power Supply levert een gemodificeerde sinusgolfuitgang en is compa�bel met AC 
elektrisch apparaten die werken met sinusvormige golfvorm (<200W).  Apparaten die werken 
met een AC-motor (zoals bijv. een elektrische ven�lator), zullen echter niet op�maal werken op 
een gemodificeerde sinusgolf. Het kan er zelfs voor zorgen dat het elektrische apparaat wat 
lawaai maakt, of de motor niet soepel loopt.
Apparaten zoals koelkasten, magnetrons en compressoren die AC-motoren gebruiken en sommige 
delicate medische apparatuur dienen te worden aangesloten op een zuivere sinusomvormer. 
De Portable Power Supply is enkel bedoeld voor �jdelijk gebruik en is niet geschikt als 
permanente stroomtoevoer. 

【 I 】PRODUCT PARAMETERS

Capaciteit

Afme�ng LxBxH 

Gewicht 

Ingebouwde ba�erij

222Wh,20Ah/11.1V(gelijk aan 60000mAh, 3.7V)

233x138x150mm

2.4Kg

Hoge kwaliteits Lithium ion ba�erij

Adaptor DC15V/3A
Zonnepaneel DC13V-25V/2.6A max

Input (opladen) 

Oplaad�jdvolledig

USB Output

DC15V/3A, 8-9 uur

3 x USB 5V-2.1A (totaal4.6A max)
1 x USB 5-9V/2a Qualcomm Quickcharge 3.0
1 x USB C 5-9V/2a Qualcomm Quickcharge 3.0
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AC Output

AC con�nue output 200W/300W max

2 x Ultra scherpe LED lamp

1x Portable Power Supply                   1 x 15V/3A power adaptor
1 x auto oplader           1 x sigare�en plug           1 x handleiding

Inbegrepen

Levenscyclus >500

Werktemperatuur -10℃-40℃

Oplaad status LED display

【 II 】PRODUCT OMSCHRIJVING

DC Output 5 x 5.5MM DC Output: 9-12.6/10A(total 15A max)

Universeel AC uitgang

5.5mm DC Uitgang
(9V-12.6V)/10A/15A Max

USB C 5-9V/2A
Qualcomm QuickCharge 3.0

3x USB 5V/2.1A
USB 5~9V/2A
Qualcomm QuickCharge 3.0

【Links】

【Voorkant】 【Achterkant】

【RIGHT】

AC vermogen

Type lamp

5.5MM/2.1mm DC input
Quick Recharging

Zaklicht 

Koelopeningen 

Hengsel

11
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【III】PRODUCT INSTRUCTIE
1) Hoe voorziet u met de Portable Power Supply 12V apparatuur (ven�lator, lamp, etc) van stroom? 
Sluit uw apparaten aan op de DC-uitgangspoort om stroom te krijgen.De 5,5 mm 12V 
DC-uitgang is eenvoudig te bedienen. Nominale DC-uitgangsstroom: 10A, maximale 
uitgangsstroom <15A.
Mededeling: Controleer of uw 12V-apparaat een 5,5mm DC-aanslui�ng hee�.  Anders kan er 
geen aanslui�ng met de DC-uitgang gemaakt worden en is een extra adapter vereist.

※Opmerking:  De uitgangsspanning van 12V varieert tussen 9V en 12,6V, de maximale 
uitgangsstroom is 15A. De DC uitgangsspanning daalt terwijl de capaciteit van de ba�erij 
afneemt. Als uw apparaat geen ingebouwde stabiliserende func�e voor de ingangsspanning 
hee�, kan deze zichzelf  uitschakelen zodra de input-spanning te laag is. Haal de stekker van 
uw apparaat uit de Portable Power Supply en laad de Portable Power Supply op �jd op. 

【Achterkant】

【Bovenkant】 Led display

AC aan/uit knop

USB Slot
voor lage ingangsstroom 
USB apparaten als bleutooth oortelefoon

Zaklicht schakelaar

USB / ba�ery controle status
Eenmalig indrukken voor aan/uit

Ondersteunt5.5mm DC12V met sigare�en oplader 
voor stofzuiger toepassing, opblaaspomp, 
koelbox, etc.

Of laad via de auto met de sigare�enoplader

5.5mm DC12V voor ven�lator 
of led licht.

【LED Display】

USB
Type-c

Capaciteit

AC/DC Status

USB Uitgang

Led zaklicht

DC uitgang

USB C Uitgang

AC Uitgang

USB
Type-c

U
SB

 O
N
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Beschermingsmodus: 
Als de AC uitgang wordt overbelast (kracht van >150W) wordt het product uitgeschakeld om 
zichzelf te beschermen. Los dan eerst het probleem op en laad de Portable Power Supply 
opnieuw op om uit de beschermingsmodus te geraken. Sommige apparaten als een koelkast of 
een printer gebruiken in het begin een korte hoge stroom om op te starten. Deze piekstroom 
kan in sommige gevallen de 150W overs�jgen en dan een overbelas�ng veroorzaken. Koppel de 
apparaten los en raadpleeg de gebruiksaanwijzing van het apparaat. 

2) Hoe voorziet u met de Portable Power Supply 230V-apparaten van stroom.
Sluit de netsnoer stekker van het elektrische apparaat aan op de 230V AC uitgang van de 
Portable Power Supply. Druk op de aan/uit-knop en de Portable Power Supply begint met 
het leveren van stroom aan uw apparaten. LET OP: De 230V uitgang, het voltage en de 
frequen�e kunnen per land verschillen. Controleer eerst of de stroomwaardes in het land 
van gebruik overeenkomen met de specifica�es van de Portable Power Supply, anders kan er 
gevaar ontstaan.

Schakel de Portable Power Supply uit als de AC-uitgang niet in gebruik is. Dit bespaart stroom.

Sluit de standaard USB kabel van het digitale apparaat aan op de USB uitgang van de Portable Power Supply, 
druk de         aan/uit knop in voor die USB uitgang.
Sommige smart-apparaten als bleutooth-oortelefoontjes of LED-lichtjes vereisen een zeer lichte ingangsstroom 
om op te laden, lager dan<150mA. Het oplaadproces kan dan bemoeilijkt worden, toets in dat geval op de       
USB LOCK ON knop voor een con�nue oplading. Zet deze weer uit op het moment dat het smart-apparaat 
volledig is opgeladen om stroom te besparen.

【Rechts】

Beperkte wa�age  < 200Wa�: lamp, elektrische ven�lator, 
tv, etc. De Portable Power Supply zal zichzelf uitschakelen bij 
over/onderbelas�ng. Verwijder het aangesloten apparaat en 
de Portable Power Supply zal zich in een paar seconden 
rese�en. Druk nog eens op de 230V uitgangsknop om de 
Portable Power Supply weer in te schakelen.

3) Hoe voorziet u met de Portable Power Supply digitale USB (C) apparaten van stroom.

Quick start output: Dit Portable PowerSupply ondersteunt Qualcomm Quickcharge 3.0 / 
5V-9V/2A.  Het daadwerkelijke uitgangs-voltage en stroom hangt af van het apparaat dat gebruikt 
wordt. Zie hiervoor de gebruiksaanwijzing van dat product.

U
SB

 O
N

USB
Type-c

AC aan / uit schakelaar
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※Als het USB-slot knop       is ingeschakeld, zullen de icoontjes       en       blijven knipperen.Zodra het USB-slot is 
uitgeschakeld, zullen de icoontjes niet meer gaan knipperen.

De Portable Power Supply beschikt over een ingebouwde zaklamp met LED verlich�ng. Druk 
éénmaal op de aangegeven toets voor con�nue licht. Toets nogmaals voor een knipperlicht 
effect. Toetst u dan nogmaals, wordt de SOS modus ingeschakeld. Bij de vierde keer intoetsen 
wordt de lamp uitgeschakeld. 

b.Opladen via een zonnepaneel.

5) Het opladen van portable power supply.
a.Opladen via 230V oplader.
Gebruik de meegeleverde wisselstroomoplader en sluit de Portable Power Supply aan op een 
stopcontact om het op te laden. Zodra de blauwe LED-ba�erijlampjes beginnen te knipperen 
wordt de Portable Power Supply opgeladen. De Portable Power Supply is volledig opgeladen als 
alle ba�erijlampjes stoppen met knipperen en con�nu blijven branden. Nadat de Portable 
Power Supply volledig is opgeladen, dient u de wisselstroomoplader te verwijderen.

Plaats het zonnepaneel op een geschikte plek met veel direct zonlicht. Sluit de uitgang van het 
zonnepaneel aan op de ingang van de Portable Power Supply om het opladen te starten. Zodra 
de blauwe LED-ba�erijlampjes beginnen te knipperen wordt de Portable Power Supply 
opgelad-en. De Portable Power Supply is volledig opgeladen als alle ba�erijlampjes stoppen met 
knipperen en con�nu blijven branden. Nadat de Portable Power Supply volledig is opgeladen, 
dient u de wisselstroomoplader op �jd te verwijderen.

【Voorkant】
USB slot
Voor lage ingangsstroom 
USB apparaten als 
bleutooth oortelefoon

USB / ba�ery controle status
Langingedrukt houden voor uitschakelen

4) Het bedienen van de zaklamp

Opgelet. De lamp is erg sterk, richt daarom niet direct in de ogen van personen.

【Links】

▲
230V Adaptor (oplader) 15V/3A

AC-aanslui�ng
▼

U
SB

 O
N USB

Type-c

U
SB

 O
N

USB
Type-cUSB C
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【 IV 】VEILIGHEID EN ONDERHOUD
a. Voorkom kortslui�ng in de Portable Power Supply. Om kortslui�ng te voorkomen, houdt het 
    apparaat uit de buurt van alle metalen voorwerpen (bijv. munten, haarspelden, sleutels, enz.).
b. Verwarm de Portable Power Supply niet en gooi het niet weg in vuur, water of andere 
    vloeistoffen. Blijf uit de buurt van hoge temperaturen. Stel het apparaat niet bloot aan direct 
    zonlicht.
c. Houd de Portable Power Supply verwijderd van voch�ge, stoffige plaatsen.
d. (De)monteer de Portable Power Supply niet.
e. Laat de Portable Power Supply niet vallen, plaats er geen zware voorwerpen op of stoot er 
    niet tegenaan.
f. De Portable Power Supply is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met 
   verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogen, of gebrek aan ervaring of 
   kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instruc�es hebben gekregen over het gebruik van de 
   Portable Power Supply door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
g. Buiten bereik van kinderen houden.
h. Bedek de Portable Power Supply niet met handdoeken, kleding of ander.
i. De Portable Power Supply kan heet worden �jdens het opladen. Dit is normaal. 
j. Laad de Portable Power Supply niet langer op dan noodzakelijk is.
k. Koppel de Portable Power Supply los wanneer deze volledig is opgeladen.
l. Gebruik de Portable Power Supply op de juiste manier om elektronische schokken te voorkomen.
m. Behandel afgedankte producten in overeenstemming met de regelgeving. Behandel de 
      ingebouwde ba�erij niet als huishoudelijk afval, om ontploffing en vervuiling te voorkomen.

Gebruik de meegeleverde autolader en sluit de Portable Power Supply aan op een 12V-sigaret-
tenaansteker van uw auto. Zodra de blauwe LED-ba�erijlampjes beginnen te knipperen wordt 
de Portable Power Supply opgeladen. De Portable Power Supply is volledig opgeladen als alle 
ba�erijlampjes stoppen met knipperen en con�nu blijven branden.
Opmerking: Aangezien de uitgangsspanning van de sigare�enaanstekerkan verschillen, is de 
laadsnelheid en -�jd a�ankelijk van de het voertuigen en zijn status. Ter voorkoming van 
leegtrekken van de auto-accu: Het opladen van dit apparaat via de sigare�enaansteker in 
uw auto is alleen mogelijk als de motor van uw auto loopt.

c. Opladen via uw auto.

▲
DC13V-25V/2.6A Max

【Links】
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Batterij-informatie

Disclaimer

De Portable Power Supplyhee� een interne, niet-verwijderbare oplaadba�erij. Probeer de 
ba�erij niet te verwijderen, aangezien u het apparaat daarmee kunt beschadigen.
De ba�erij kan meer dan 500 keer worden opgeladen en ontladen, maar zal uiteindelijk 
verslijten.

Alle rechten zijn voorbehouden. Gehele of gedeeltelijke reproduc�e zonder schri�elijke 
toestemming is verboden. Alle andere handelsmerken zijn handelsmerken van hun respec�ev-
elijke eigenaren. Func�es en specifica�es kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden 
gewijzigd.

n. De Portable Power Supply is enkel bedoeld voor �jdelijk gebruik en is niet geschikt als 
     permanente stroomtoevoer. 

Koude temperaturen (onder het vriespunt) kunnen de ba�erijcapaciteit van de Portable Power 
Supply beïnvloeden als gevolg van de chemische eigenschappen van de ba�erij. Als u zich 
begee� in omstandigheden onder het vriespunt, raden we u aan om de Portable Power Supply 
in een geïsoleerde ruimte te bewaren en aan te sluiten op een stroombron ( zonnepanelen). De 
natuurlijke warmte die wordt gegenereerd door de Portable Power Supply in een geïsoleerde 
ruimte zorgt ervoor dat de ba�erijcapaciteit maximaal blij�.

a. de Portable Power Supply is vervaardigd met een originele lithiumba�erij van hoge kwaliteit, 
    met een hoge kwaliteit en op een duurzame manier. We raden u al�jd aan de Portable Power 
    Supply toe te passen binnen een temperatuurbereik van 10 ° C - 30 ° C, om de op�male 
    laadcapaciteit te verkrijgen.
b. Houdt �jdens het opladen van de Portable Power Supply deze uit de buurt van tv, radio en 
    andere apparatuur om interferen�e te voorkomen.
c. Als de Portable Power Supply lange �jd niet wordt gebruikt, dient u de kabel los te koppelen 
    en op te bergen.
d. Enkele Portable Power Supplies moeten mogelijk in de oplaadmodus worden gezet om 
    opgeladen te kunnen worden; zie de bijbehorende gebruikershandleiding voor de 
    desbetreffende Portable Power Supply voor meer informa�e.
e. Om de levensduur van het product (lithiumba�erij) te verlengen, laadt u het beste binnen 3 
    maanden op, en ten minste eenmaal binnen 6 maanden.
f. Wanneer het apparaat niet wordt opgeladen en de DC en USB niet in gebruik zijn, wordt het 
   automa�sch binnen 24 seconden uitgeschakeld.

Gebruik bij koude weersomstandigheden.

【 V 】PRODUCT VAARDIGHEDEN

Breng uw gebruikte elektronische producten, ba�erijen en verpakkingsmateriaal al�jd terug 
naar daarvoor bestemde inzamelpunten. Zo helpt u ongecontroleerde afvalverwijdering 
voorkomen en bevordert u de recycling van materialen.

Recycling
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PORTABLE STROMVERSORGUNG

Benutzerhandbuch



INFORMATIONEN ZU DIESEM PRODUKT

BEACHTUNG
Diese Bedienungsanleitung hil� bei der normalen Verwendung des Geräts. Es spiegelt nicht die 
Hardware- oder So�warekonfigura�on wider. Im No�all sofort den Netzstecker ziehen. Bei 
Verwendung des Geräts durch oder mit Kindern ist eine enge elterliche Aufsicht erforderlich.
Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen. Verwenden Sie das 
Gerät nicht mit einem beschädigten Kabel oder Stecker oder im Falle einer Fehlfunk�on. In 
diesem Fall bringen Sie das Gerät zur Wartung oder Inspek�on an den Ort zurück, an dem Sie es 
gekau� haben. Stecken Sie niemals Finger in die Kapselöffnung und zerlegen Sie das Gerät nicht. 
Stellen Sie keine Gegenstände in Öffnungen.
Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht zu diesem Gerät gehört. Missbrauch kann zu 
Verletzungen oder Feuer führen.

Vielen Dank für den Kauf dieses Geräts. Egal, ob Sie auf dem Campingplatz sind, Boot fahren 
oder eine andere Ak�vität im Freien unternehmen - mit unseren tragbaren Power Sta�on sind 
Sie nicht mehr auf die Stromversorgung angewiesen. Aufgrund der unterschiedlichen Ausgänge 
können diese Solargeneratoren für USB-, DC- oder 230-Volt-Geräte verwendet werden. Sie 
können Ihren Laptop, Ihr Licht oder andere Geräte länger verwenden, wenn in dem Moment 
kein Strom vorhanden ist. Bi�e lesen Sie dieses Handbuch sorgfäl�g durch und bewahren Sie es 
zur späteren Bezugnahme in der Originalverpackung auf.

DAS GERÄT BIETET EINEN MODIFIZIERTEN SINUSWELLENAUSGANG
Das Gerät bietet einen modifizierten Sinuswellenausgang und ist mit Wechselstromgeräten 
kompa�bel, die mit einer sinusförmigen Wellenform (<200 W) arbeiten. Alles, was einen 
Wechselstrommotor verwendet, funk�oniert jedoch bei einer modifizierten Sinuswelle, wie z. B. 
einem elektrischen Lü�er, nicht op�mal. Es kann sogar dazu führen, dass das Elektrogerät 
Geräusche macht.
Geräte wie Kühlschränke, Mikrowellen und Kompressoren, die Wechselstrommotoren und einige 
empfindliche medizinische Geräte verwenden, sind mit einem reinen Sinus-Wechselrichter besser 
dran. Dieses Produkt ist nur zur vorübergehenden Verwendung bes�mmt und kann die normale 
Wechselstromversorgung nicht ersetzen. Passen Sie für eine längere Verwendung die für 
Elektrogeräte erforderlichen Netzteile an.

【 I 】PRODUKTPARAMETER

Kapazität 

Abmessungen LxBxH 

Gewicht 

Eingebauter Akku

222 Wh, 20 Ah / 11,1 V (entspricht 60000 mAh, 3,7 V)

233x138x150mm

2.4Kg

Hochwer�ger Lithium-Ionen-Akku

Adapter DC15V / 3A
Solarpanel DC13V ~ 25V / 2.6A max

Eingangsladen

Ladezeit voll 8-9 Stunden
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AC Output

AC Wechselstromleistung 200W / 300W max

2 x Ultrascharfe LED-Taschenlampe

1x portable power supply Apparat          1 x 15V/3A power adaptor
1 x Autoladegerät          1 x Zigare�enladegerät         1 x Handbuch

Einschließlich

Lebenszyklus >500

welche Temperatur -10 C – 40 C

Ladestatus LED-Anzeige

【 II 】PRODUKTBESCHREIBUNG

DC Output

USB-Ausgang
3 x USB 5V-2.1A total4.6A Max
1 x USB 5~9V/2A Qualcomm Schnellladung  3.0
1 x USB C 5~9V/2A Qualcomm Schnellladung 3.0

5 x 5.5MM DC Output: 9~12.6/10A(15A Maxtotal)

AC Ausgang 
Universal

5.5mm DC Ausgang
(9V~12.6V)10A/15A Max

USB C 5V/5~9/2A
Qualcomm QuickCharge 3.0

3x USB 5V/2.1A
USB 5~9/2A
Qualcomm QuickCharge 3.0

【Links】

【Vorderseite】 【Achterkant】

【Rechts】

Wechselstrom

Lampentyp

5.5MM/2.1mm DC input
Quick Recharging

LED-Taschenlampe (2)

Lü�ungsschlitze

Griff
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【III】PRODUKTANLEITUNG
1) Wie versorgen Sie DC12V-Geräte (Lü�er, Scheinwerfer usw.) mit diesem Gerät?
Der 5,5 mm 12 V DC Ausgang ist einfach zu bedienen. Schließen Sie Ihre Geräte an den 
DC-Ausgangsanschluss an, um Strom zu erhalten. Nominales DC-Ausgangsstrom: 10 A, 
maximaler Ausgangsstrom <15 A.
Aussage:Überprüfen Sie, ob Ihr DC12V-Gerät das Laden mit einer 5,5-mm-DC-Header-Schni�-
stelle unterstützt. Der Durchmesser des DC-Anschlusses des Produkts beträgt 5,5 mm, 
andernfalls kann keine Verbindung zum DC-Ausgang hergestellt werden und ein zusätzlicher 
Adapter ist erforderlich.

※Hinweis: Die Ausgangsspannung von 12 V DC liegt zwischen 9 V und 12,6 V, der maximale 
Ausgangsstrom beträgt 15 A. Die DC-Ausgangsspannung fällt ab, während die 
Ba�eriekapazität aufgrund der chemischen Eigenscha�en der Ba�erie abnimmt. Wenn Ihr 
Gerät nicht über eine integrierte Stabilisierungsfunk�on für die Eingangsspannung verfügt, 
wird es möglicherweise heruntergefahren, wenn die Eingangsspannung zu niedrig ist. 
Trennen Sie Ihr Gerät rechtzei�g vom Gerät. Und laden Sie das Gerät pünktlich auf.

【Rechts】

【Oben】 LED Anzeige

AC Ausgang Ein/Aus Schalter

USB LOCK ON
für tragbare USB-Geräte mit geringem
Eingangsstrom (z.B. bleutooth Kop�örer) 

und Ausschalten

USB Aus/Ba�erietest
einmaliges Drücken zum Ein

Unterstützt 5,5 mm DC12V mit Zigare�enladegerät 
für Staubsaugeranwendung, Füllpumpe, 
Kühlbox usw.

Oder laden Sie über das Auto mit dem Zigare�enladegerät

5,5 mm DC12V für Lü�er 
oder LED-Licht.

【Led-Anzeige】
USB
Type-c

Kapazität

AC/DC status

USB Ausgang

LED Taschenlampe

DC Ausgang

USB-C Ausgang

AC Ausgang

USB
Type-c

U
SB

 O
N
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Schutzmodus: 
Kurzschluss- / Überlastschutz. Wenn der Wechselstromausgang überlastet ist (Leistung> 150 
W), wird das Produkt heruntergefahren, um sich selbst zu schützen. Beheben Sie dann zuerst 
das Problem und laden Sie es auf, um den Schutzmodus zu verlassen. Einige Geräte wie ein 
Kühlschrank oder ein Drucker verwenden zu Beginn einen kurzen Hochstrom. In einigen Fällen 
kann dieser Spitzenstrom 150 W überschreiten und dann eine Überlastung verursachen. 
Trennen Sie die Geräte vom Computer und lesen Sie die Bedienungsanleitung des zweiten 
Geräts.

2) Wie versorgen Sie andere Wechselstromgeräte mit diesem Produkt?
Schließen Sie den Netzkabelstecker des Elektrogeräts an die Netzsteckdose dieses Geräts an. 
Schalten Sie den Netzschalter ein und das Gerät versorgt Ihre Geräte mit Strom. HINWEIS: 
Steckdose, Wechselspannung und Frequenz können je nach Land variieren. Überprüfen Sie 
zunächst, ob die Spezifika�onen im Verwendungsland diesem Gerät entsprechen, da sonst 
eine Gefahr au�reten kann.

Schalten Sie das Gerät aus, wenn die Steckdose nicht verwendet wird. Das spart Strom.

Schließen Sie das Standard-USB-Kabel des digitalen Geräts an den USB-Ausgang dieses Geräts an und drücken 
Sie die      Ein- / Aus-Taste für diesen USB-Ausgang.
Einige intelligente Geräte wie Bluetooth-Kop�örer oder LED-Leuchten benö�gen zum Laden einen sehr leichten 
Eingangsstrom von weniger als <150 mA. Der Ladevorgang kann dann erschwert werden, in diesem Fall drücken 
Sie die      USB LOCK ON Taste für eine kon�nuierliche Aufladung. Wenn das Smart-Gerät vollständig aufgeladen 
ist, schalten Sie es erneut aus, um Strom zu sparen.

【Rechts】

Begrenzte Leistung <200 Wa�: Lampe, elektrischer Lü�er, 
Fernseher usw. Das Gerät schaltet sich bei Über- / Unterlast 
aus. En�ernen Sie das andere Gerät, und das Produkt wird 
in wenigen Sekunden wiederhergestellt. Drücken Sie die 
AC-Ausgangstaste erneut, um sie wieder einzuschalten.

3) Wie versorgen Sie digitale USB (C) -Geräte mit dem Produkt?

Quick start Ausgabe: Dieses Ladegerät unterstützt Qualcomm Quickcharge 3.0 / 5V-9V / 2A. 
Die tatsächliche Ausgangsspannung und der tatsächliche Ausgangsstrom hängen vom 
verwendeten Smart-Gerät ab. Siehe die Gebrauchsanweisung für dieses Produkt.

U
SB

 O
N

USB
Type-c

AC Ein/Aus
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※Wenn die USB LOCK ON-Taste X eingeschaltet ist, blinkt das Symbol X auf der LED-Anzeige weiter. 
    Wenn die USB-LOCK ON-Taste ausgeschaltet ist, hören die beiden Symbole auf zu blinken und leuchten dauerha�

Dieses Gerät verfügt über eine eingebaute doppelte Taschenlampe mit LED-Beleuchtung. 
Drücken Sie die angegebene Taste einmal, um Dauerlicht zu erhalten. Drücken Sie erneut, um 
einen Blinklichteffekt zu erzielen. Drücken Sie dann nochmals erneut, so wird der SOS-Modus 
eingeschaltet. Die Lampe wird beim vierten Drücken ausgeschaltet.

b.Laden über ein Solarpanel.

5) Laden der tragbaren PORTABLE STROMVERSORGUNG.
a.Aufladen über ein Netzladegerät.
Verwenden Sie das mitgelieferte Netzladegerät und stecken Sie das Gerät in eine Steckdose, um 
es aufzuladen. Sobald die blauen LED-Ba�erielichter zu blinken beginnen, wird das Gerät 
aufgeladen. Das Gerät ist vollständig aufgeladen, wenn alle Ba�erielampen au�ören zu blinken 
und eingeschaltet bleiben. Nachdem das Gerät vollständig aufgeladen ist, en�ernen Sie das 
Netzladegerät rechtzei�g.

Stellen Sie das Solarpanel an einem geeigneten Ort mit viel direkter Sonneneinstrahlung auf. 
Verbinden Sie den Ausgang des Solarpanels mit dem Eingang dieses Geräts, um den 
Ladevorgang zu starten. Sobald die blauen LED-Ba�erielichter zu blinken beginnen, wird das 
Gerät aufgeladen. Das Gerät ist vollständig aufgeladen, wenn alle Ba�erielampen au�ören zu 
blinken und eingeschaltet bleiben. Nachdem das Gerät vollständig aufgeladen ist, en�ernen Sie 
das Netzladegerät rechtzei�g.

【Vorderseite】

USB Aus/Ba�erietest
lange drücken, um auszuschalten

4) Bedienung der Taschenlampe

Beachtung. Die Lampe ist sehr stark, zielen Sie also nicht direkt in die Augen von Menschen.

【Links】

▲
Netzteil Ladegerät 15V/3A

Netzsteckdose
▼

U
SB

 O
N

USB
Type-cUSB C
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【 IV 】SICHERHEIT UND WARTUNG
a. Schließen Sie das Gerät nicht kurz. Halten Sie das Gerät von allen Metallgegenständen 
    (z. B. Münzen, Haarnadeln, Schlüssel usw.) fern, um Kurzschlüsse zu vermeiden.
b. Erhitzen oder entsorgen Sie das Gerät nicht in Feuer, Wasser oder anderen Flüssigkeiten. Von 
    hohen Temperaturen fernhalten. Setzen Sie das Gerät keinem direkten Sonnenlicht aus.
c. Halten Sie das Produkt von feuchten, staubigen Orten fern. 
d. Nicht zerlegen oder zusammenbauen dieses Gerät
e. Lassen Sie das Gerät nicht fallen, legen Sie keine schweren Gegenstände darauf und schlagen 
    Sie nicht darauf.
f. Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränk
   ten körperlichen, sensorischen oder geis�gen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder 
   Kenntnissen vorgesehen, es sei denn, sie werden von einer verantwortlichen Person 
   beaufsich�gt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen für ihre Sicherheit.
g. Kinder müssen beaufsich�gt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
h. Decken Sie das Gerät nicht mit Handtüchern, Kleidung oder anderem ab.
i. Das Gerät kann während des Ladevorgangs heiß werden. Das ist normal.
j. Laden Sie das Gerät nicht länger als nö�g auf.
k. Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn es vollständig aufgeladen ist.
l. Verwenden Sie das Gerät ordnungsgemäß, um einen elektronischen Schlag zu vermeiden.
m. Entsorgen Sie weggeworfene Produkte gemäß den Vorschri�en. Behandeln Sie die eingebaute 
     Ba�erie nicht als Hausmüll, um Explosionen und Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Verwenden Sie das mitgelieferte Autoladegerät und schließen Sie das Gerät an einen 
12-V-Zigare�enanzünder (Carport) Ihres Autos an. Sobald die blauen LED-Ba�erielichter zu 
blinken beginnen, wird das Gerät aufgeladen. Das Gerät ist vollständig aufgeladen, wenn alle 
Ba�erielampen au�ören zu blinken und eingeschaltet bleiben.
Hinweis: Da die Ausgangsspannung des 12-V-Carports unterschiedlich sein kann, hängen 
Ladegeschwindigkeit und Ladezeit von den Fahrzeugen und ihrem Status ab. So vermeiden Sie 
einen Stromausfall der Autoba�erie: Das Laden dieses Geräts über die Zigare�enanzünder-
buchse in Ihrem Auto ist nur bei laufendem Automotor möglich.

c. Laden Sie Ihr Auto mit einem 12-V-Carport auf.

▲
Eingangsladung 

DC 13V-25V / 2,6A Max

【Links】
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Batterieinformationen.

Statement

Ihr Gerät verfügt über einen internen, nicht en�ernbaren Ladeakku. Versuchen Sie nicht, den 
Akku zu en�ernen, da dies das Gerät beschädigen kann.
Der Akku kann mehr als 500 Mal geladen und entladen werden, nutzt sich jedoch ab.

Alle Rechte vorbehalten. Eine vollständige oder teilweise Vervielfäl�gung ohne schri�liche 
Genehmigung ist nicht gesta�et. Alle anderen Marken sind Marken ihrer jeweiligen Eigentümer. 
Funk�onen und Spezifika�onen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

n. Dieses Produkt wird nur für vorläufige Situa�onen verwendet. Es kann standardmäßig nicht 
    den Gleich- oder Wechselstrom von Haushaltsgeräten oder digitalen Produkten ersetzen.

Kalte Temperaturen (unter dem Gefrierpunkt) können die Ba�eriekapazität des Geräts 
aufgrund der chemischen Eigenscha�en der Ba�erie beeinträch�gen. Wenn Sie unter 
Frostbedingungen netzunabhängig leben, empfehlen wir Ihnen, Ihr Gerät in einem isolierten 
Kühler aufzubewahren und an eine Stromquelle (Sonnenkollektoren) anzuschließen. Die 
natürliche Wärme, die das Gerät in einem isolierten Kühler erzeugt, sorgt dafür, dass die 
Ba�eriekapazität maximal bleibt.

a. Dieses Produkt wird mit einer hochwer�gen Original-Lithiumba�erie hergestellt, mit hoher 
    Qualität und auf dauerha�e Weise. Wir empfehlen jedoch weiterhin, das Gerät in einem 
    Bereich von 10 ° C bis 30 ° C zu verwenden, um die op�male Ladekapazität zu erzielen.
b. Halten Sie sich während des Ladevorgangs von Fernsehgeräten, Radios und anderen Geräten 
    fern, um Störungen zu vermeiden.
c. Wenn das Gerät längere Zeit nicht verwendet wird, ziehen Sie das Kabel ab und bewahren Sie 
    es auf.
d. Einige tragbare Geräte müssen möglicherweise zum Laden in den Lademodus versetzt 
    werden. Weitere Informa�onen finden Sie im entsprechenden Benutzerhandbuch für dieses 
    Gerät.
e. Um die Lebensdauer des Produkts (Lithiumba�erie) zu verlängern, laden Sie es innerhalb 
    von 3 Monaten und mindestens einmal innerhalb von 6 Monaten auf.
f.  Wenn dieses Gerät nicht in Betrieb ist und der DC und der USB nicht benutzt werden, 
    schaltet es sich nach 24 Sekunden automa�sch ab.

Verwendung bei kaltem Wetter

【 V 】PRODUKTFÄHIGKEITEN

Geben Sie Ihre gebrauchten elektronischen Produkte, Ba�erien und Verpackungsmaterialien 
immer an die dafür vorgesehenen Sammelstellen zurück. Auf diese Weise tragen Sie dazu bei, 
eine unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern und das Recycling von Materialien zu 
fördern.

Recycling
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Manuale dell'utente



INFORMAZIONI SU QUESTO PRODOTTO

ATTENZIONE
Queste istruzioni per l'uso aiutano con il normale u�lizzo dell'apparecchio; non rappresentano 
una descrizione delle par� Meccaniche o ele�riche dell’apparecchio. In caso di emergenza, 
scollegare immediatamente l'ele�rodomes�co. È necessaria una stre�a supervisione dei 
genitori quando si u�lizza il disposi�vo da parte dei bambini.
Scollegare il cavo di alimentazione se si prevede di non u�lizzare l'unità per un lungo periodo. 
Non u�lizzare l'apparecchio con cavo o spina danneggia� o in caso di malfunzionamento. In 
questo caso, res�tuire l'apparecchio al luogo in cui è stato acquistato per assistenza o ispezione. 
Non inserire mai le dita nell'apertura della capsula e non smontare il disposi�vo. Non 
posizionare ogge� nelle aperture.
Non u�lizzare accessori che non appartengono a questo disposi�vo. Un uso improprio può 
causare lesioni personali o incendi

Grazie per aver acquistato questo disposi�vo. Che tu sia in campeggio, in barca o intraprenden-
do un'altra a�vità all'aperto, con i nostri alimentatori porta�li non sei più dipendente dalla rete 
ele�rica. A causa delle diverse uscite, ques� alimentatori solari possono essere u�lizza� per 
disposi�vi USB, DC o 230 volt. È possibile u�lizzare il laptop, la luce o altre apparecchiature più a 
lungo se in quel momento si verifica una mancanza di alimentazione. Leggere a�entamente 
questo manuale e conservarlo nella confezione originale per riferimen� futuri.

L'UNITÀ FORNISCE UN'USCITA A ONDA SINUSOIDALE MODIFICATA
L'unità fornisce un'uscita a onda sinusoidale modificata ed è compa�bile con gli apparecchi 
ele�rici AC che funzionano con forma d'onda sinusoidale (<200W). Tu�avia, tu�o ciò che u�lizza 
un motore AC non funzionerà in modo o�male su un'onda sinusoidale modificata, come un 
ven�latore ele�rico. Potrebbe anche causare rumori da parte dell'apparecchio.
Disposi�vi come frigoriferi, forni a microonde e compressori che u�lizzano motori a corrente 
alternata e alcune apparecchiature mediche delicate funzioneranno meglio con un inverter a 
onda sinusoidale pura. Questo prodo�o è solo per uso temporaneo, non può sos�tuire la 
normale alimentazione AC. Per un uso prolungato, regolare l'alimentazione richiesta dagli 
apparecchi ele�rici.

【 I 】PARAMETRI DEL PRODOTTO

Capacità

Dimensioni LxPxH

Peso

Ba�eria incorporate

222 Wh, 20 Ah / 11,1 V (pari a 60000 mAh, 3,7 V)

233x138x150mm

2.4Kg

Ba�eria agli ioni di li�o di alta qualità

DC15V / 3A
pannello solare DC13V ~ 25V / 2.6A max

Ada�atore di 
ricarica in ingresso

Tempo di ricarica completo DV15V/3A, 8-9 ore
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Uscita AC

Uscita con�nua AC 200W / 300W max

2 x torcia a LED ultra ni�da

1x alimentatore porta�le           1 x ada�atore di alimentazione 15V / 3A
1 x caricatore per auto          1 x caricatore per sigare�a        1 x manuale

Incluso

Ciclo di vita >500

temperatura -10 C – 40 C

Ada�o per il quale LED Display a LED dello stato di carica

【 II 】DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Uscita DC

Uscita USB
3 x USB 5V-2.1A totale 4.6A max
1 x USB 5 ~ 9V / 2a Qualcomm Quickcharge 3.0
1 x USB C 5 ~ 9V / 2a Qualcomm Quickcharge 3.0

5 x 5.5MM Uscita DC : 9 ~ 12,6 / 10 A (15 A max totale)

Uscita AC Universal

5.5mm DC Uscita
(9V~12.6V)10A/15A Max

USB C 5~9V/2A 
Qualcomm QuickCharge 3.0

3x USB 5V/2.1A
USB5~9V/2A
Qualcomm QuickCharge 3.0

【sinistra】

【anteriore】 【posteriore】

【giusto】

Corrente AC 

Tipo di lampada

5,5 mm / 2,1 mm Ingresso
DC Ricarica rapida

Torcia(2x)

Prese d'aria di 
raffreddamento 

Maniglia
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【III】ISTRUZIONI DEL PRODOTTO
1) Come alimentare l'a�rezzatura DC12V (ven�latore, lampada frontale, ecc.) Con questo disposi�vo.
L'uscita 12V DC da 5,5 mm è facile da usare. Collega i tuoi disposi�vi alla porta di uscita DC per 
o�enere l'alimentazione. Corrente di uscita DC nominale: 10 A, corrente di uscita massima <15 A.
Nota: controlla se il tuo disposi�vo DC12V supporta la ricarica con lo spinto�o   DC da 5,5 mm. Il 
diametro della porta DC del prodo�o è 5,5 mm, altrimen� non è possibile effe�uare alcun 
collegamento con l'uscita DC ed è necessario un ada�atore aggiun�vo.

※Nota: La tensione di uscita di 12 V DC è compresa tra 9 V e 12,6 V, la corrente di uscita 
massima è 15 A. La tensione di uscita DC diminuisce mentre la capacità della ba�eria 
diminuisce a causa delle proprietà chimiche della ba�eria. Se il disposi�vo non dispone di 
una funzione di stabilizzazione della tensione di ingresso incorporata, può essere spento se 
la tensione di ingresso è troppo bassa. Scollega il tuo disposi�vo dal disposi�vo in tempo. E 
carica il disposi�vo in tempo.

【Posteriore】

【Sopra】 LED Display

AC On / off

USB lock-on
per bassa corrente di ingresso 
(per esempio Bluetooth auricolare)

interru�ore della
torcia ele�rica

USB Uscita/ba�eria controllo
premere una volta per 

accensione / spegnimento

Supporta 5,5 mm DC12V con caricaba�eria per 
aspirapolvere, pompa di gonfiaggio, 
chiave ele�rica, frigorifero, ecc.

Oppure carica tramite l'auto con il caricatore di sigare�e

5,5 mm DC12V per 
ven�latore o luce LED.

【Display LED】
USB
Type-c

Capacità

AC/DC

USB Uscita

LED Torcia

DC Uscita

USB C Uscita

AC Uscita

USB
Type-c

U
SB

 O
N
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Modalità di protezione: 
Protezione da cortocircuito / sovratensione. Se l'uscita DC è sovraccarica (potenza> 150 W), il 
prodo�o si spegne per proteggersi. Quindi risolvere prima il problema e ricaricare per uscire 
dalla modalità di protezione. Alcuni disposi�vi come un frigorifero o una stampante u�lizzano 
una breve corrente elevata per avviarsi all'inizio. Questa corrente di picco può in alcuni casi 
superare i 150 W e quindi causare un sovraccarico. Scollegare i disposi�vi e fare riferimento al 
manuale di istruzioni del secondo disposi�vo.

2) Come si alimentano altri disposi�vi AC con questo prodo�o.
Collegare la spina del cavo di alimentazione dell'apparecchio ele�rico alla presa AC di questo 
apparecchio. Accendi il pulsante di accensione e il disposi�vo inizierà a fornire alimentazione 
ai tuoi disposi�vi. NOTA: presa AC, tensione e frequenza AC possono variare in base al paese. 
Verificare innanzitu�o che le specifiche nel paese di u�lizzo corrispondano a questo 
disposi�vo, altrimen� potrebbe sorgere un pericolo.

Spegnere l'unità quando la presa AC non è in uso. Ciò consente di risparmiare elettricità.

Collegare il cavo USB standard del disposi�vo digitale all'uscita USB di questo disposi�vo, premere il pulsante    
di accensione per quell'uscita USB.
Alcuni disposi�vi intelligen� come gli auricolari Bluetooth o le luci a LED richiedono una corrente di ingresso 
molto leggera per caricarsi, inferiore a <150mA. Il processo di ricarica può quindi essere reso più difficile, in tal 
caso premere il tasto      USB LOCK ON per una carica con�nua. Quando il disposi�vo intelligente è 
completamente carico, spegnerlo di nuovo per risparmiare energia.

【Lato destro】

Wa�aggio limitato <200 Wa�: lampada, ele�roven�latore, 
TV, ecc. Il disposi�vo si spegne da solo in caso di 
sovraccarico / so�ocarico. Rimuovere l'altro disposi�vo e il 
prodo�o si ripris�nerà in pochi secondi. Premere 
nuovamente il pulsante di uscita AC per riaccenderlo.

3) Come si forniscono i disposi�vi USB digitali con il prodo�o.

Uscita di avvio rapido: Questo disposi�vo di ricarica supporta Qualcomm Quickcharge 3.0 / 
5V-9V / 2A. La tensione e la corrente di uscita effe�ve dipendono dal disposi�vo smart 
u�lizzato. Vedere le istruzioni per l'uso di quel prodo�o.
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Questo disposi�vo ha una torcia incorporata con illuminazione a LED. Premere una volta il 
pulsante indicato per la luce con�nua. Premere di nuovo per un effe�o di luce lampeggiante. 
Quindi premere nuovamente u, la modalità SOS è a�vata. La lampada si spegne la quarta volta 
che si preme. 

b.Ricarica tramite pannello solare.

5) Ricarica di alimentazione portatile.
a.Ricarica tramite caricatore a muro AC.
U�lizzare il caricaba�erie AC in dotazione e collegare il disposi�vo a una presa ele�rica per 
caricarlo. Quando le spie LED blu della ba�eria iniziano a lampeggiare, il disposi�vo è in carica. Il 
disposi�vo è completamente carico quando tu�e le spie della ba�eria sme�ono di lampeggiare 
e rimangono accese. Dopo che il disposi�vo è completamente carico, rimuovere il caricaba�erie 
AC in tempo.

Posizionare il pannello solare in un luogo ada�o con molta luce solare dire�a. Collegare l'uscita 
del pannello solare all'ingresso di questo disposi�vo per avviare la ricarica. Quando le spie LED 
blu della ba�eria iniziano a lampeggiare, il disposi�vo è in carica. Il disposi�vo è completamente 
carico quando tu�e le spie della ba�eria sme�ono di lampeggiare e rimangono accese. Dopo 
che il disposi�vo è completamente carico, rimuovere il caricaba�erie AC in tempo.

【Anteriore】

USB Lock-on
per bassa corrente di ingresso
(per esempio Bluetooth auricolare)

premere a lungo per spegnere

4) Funzionamento della torcia

A�enzione. La lampada è molto forte, quindi non puntare dire�amente negli occhi delle persone.

【Sinistra】

▲
AC ada�atore (caricaba�erie) 15V3A

AC Presa a muro
▼

U
SB

 O
N

USB
Type-cUSB C
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【 IV 】SICUREZZA E MANUTENZIONE
a. Non cortocircuitare il disposi�vo. Per evitare cortocircui�, tenere il disposi�vo lontano da tu� 
    gli ogge� metallici (es. Monete, forcine, chiavi, ecc.).
b. Non riscaldare il disposi�vo e non smal�rlo nel fuoco, acqua o altri liquidi. Tenere lontano dalle 
    alte temperature. Non esporre il disposi�vo alla luce solare dire�a.
c. Tenere il prodo�o lontano da luoghi umidi e polverosi.
d. Non smontare o montare questo disposi�vo
e. Per prolungare la durata del prodo�o (ba�eria al li�o), è meglio caricarlo entro 3 mesi. Non far 
    cadere, posizionare ogge� pesan� o urtare il disposi�vo.
f. Questo apparecchio non è des�nato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con 
   rido�e capacità fisiche, sensoriali o mentali, o mancanza di esperienza o conoscenza, a meno 
   che non siano supervisiona� o siano sta� istrui� sull'uso dell'apparecchio da una persona 
   responsabile per la loro sicurezza.
g. I bambini devono essere sorveglia� per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.
h. Non coprire l'apparecchio con asciugamani, indumen� o altro.
i. Il disposi�vo potrebbe surriscaldarsi durante la ricarica. E 'normale.
j. Non caricare il disposi�vo più a lungo del necessario.
k. Scollegare l'unità quando è completamente carica.
l. U�lizzare il disposi�vo corre�amente per evitare scosse ele�roniche.
m. Tra�are i prodo� scarta� in conformità con le norma�ve. Per evitare esplosioni e 
     inquinamento, non tra�are la ba�eria incorporata come rifiuto domes�co.

Usa il caricaba�eria per auto incluso e collega il disposi�vo a un accendisigari da 12 V (porta per 
auto) della tua auto. Quando le spie LED blu della ba�eria iniziano a lampeggiare, il disposi�vo 
è in carica. Il disposi�vo è completamente carico quando tu�e le spie della ba�eria sme�ono di 
lampeggiare e rimangono accese.
Nota: poiché la tensione di uscita della porta per auto da 12V può essere diversa, la velocità e il 
tempo di ricarica dipenderanno dai veicoli e dal suo stato. Per evitare la perdita di alimentazi-
one della ba�eria dell'auto: caricare questo disposi�vo dalla presa dell'accendisigari 
dell'auto è possibile solo quando il motore dell'auto è in funzione.

c. Carica la tua auto con un posto auto coperto da 12V.

▲
carica in ingresso 

DC13V~25V/2.6A Max

【Sinistra】
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MADE IN CHINA

Informazioni sulla batteria.

Dichiarazione

Il disposi�vo dispone di una ba�eria di ricarica interna non rimovibile. Non tentare di rimuovere 
la ba�eria in quanto ciò potrebbe danneggiare il disposi�vo.
La ba�eria può essere caricata e scaricata più di 500 volte, ma alla fine si esaurirà.

Tu� i diri� sono riserva�. È vietata la riproduzione totale o parziale senza autorizzazione 
scri�a. Tu� gli altri marchi sono marchi dei rispe�vi proprietari. Le cara�eris�che e le 
specifiche sono sogge�e a modifiche senza preavviso.

n. Questo prodo�o viene u�lizzato solo per situazioni preliminari. non può sos�tuire di default la 
    corrente con�nua o alternata degli ele�rodomes�ci o dei prodo� digitali.

Le basse temperature (so�o lo zero) possono influire sulla capacità della ba�eria dell'unità a 
causa delle proprietà chimiche della ba�eria. Se hai intenzione di vivere fuori dalla rete in 
condizioni di gelo, � consigliamo di tenere l'unità in un frigorifero isolato e di collegarla a una 
fonte di alimentazione (pannelli solari). Il calore naturale generato dall'unità in un refrigeratore 
isolato garan�sce che la capacità della ba�eria rimanga al massimo.

a. Questo prodo�o è realizzato con ba�eria al li�o originale di alta qualità, di alta qualità e in 
    modo durevole. Tu�avia, consigliamo comunque di u�lizzare il disposi�vo entro un intervallo 
    compreso tra 10 ° C e 30 ° C per o�enere la capacità di carica o�male.
b. Tenere lontano da TV, radio e altre apparecchiature durante la ricarica per evitare 
    interferenze.
c. Se il disposi�vo non verrà u�lizzato per un lungo periodo, scollegare il cavo e riporlo.
d. Alcuni disposi�vi porta�li potrebbero dover essere messi in modalità di ricarica per essere 
    carica�; vedere il manuale utente corrispondente per quel disposi�vo per ulteriori 
    informazioni.
e. Per prolungare la durata del prodo�o (ba�eria al li�o), caricarlo entro 3 mesi e almeno una 
    volta entro 6 mesi.
f. Se il disposi�vo non è in carica, e la corrente con�nua ( DC ) o la USB non sono in uso, 
   l’apparecchio si spengerà automa�camente in 24 secondi

Utilizzare quando fa freddo.

【 V 】COMPETENZE DEL PRODOTTO

Res�tuire sempre i prodo� ele�ronici usa�, le ba�erie e i materiali di imballaggio ai pun� di 
raccolta designa�. In questo modo, contribuisci a prevenire lo smal�mento incontrollato dei 
rifiu� e promuovi il riciclaggio dei materiali.

Raccolta differenziata
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À PROPOS DE CE PRODUIT

ATTENTION
Ce mode d'emploi aide à l'u�lisa�on normale de l'appareil ; il ne reflète pas la configura�on 
matérielle ou logicielle. En cas d'urgence, débranchez immédiatement l'appareil. Une 
surveillance parentale étroite est nécessaire lors de l'u�lisa�on de l'appareil par ou pour des 
enfants.
Débranchez le cordon d'alimenta�on si vous prévoyez de ne pas u�liser l'appareil pendant une 
période prolongée. N'u�lisez pas l'appareil avec un cordon ou une fiche endommagé, ou en cas 
de dysfonc�onnement. Dans ce cas, retournez l'appareil à l'endroit où vous l'avez acheté pour 
un entre�en ou une inspec�on. Ne me�ez jamais les doigts dans l'ouverture de la capsule et ne 
démontez pas l'appareil. Ne placez pas d'objets dans les ouvertures.
N'u�lisez pas d'accessoires qui n'appar�ennent pas à cet appareil. Une mauvaise u�lisa�on 
peut provoquer des blessures ou un incendie.

Merci d'avoir acheté cet appareil. Que vous soyez au camping, que vous fassiez du bateau ou 
que vous exerciez une autre ac�vité de plein air, avec nos centrales portables, vous ne serez plus 
dépendant du secteur. Grâce aux différentes sor�es, ces générateurs solaires peuvent être 
u�lisés pour des appareils USB, DC ou 230 volts. Lors d’une panne de courant, vous pourrez 
con�nuer à u�liser votre ordinateur portable, votre éclairage ou tout autre équipement.
Veuillez lire a�en�vement ce manuel et le conserver dans son emballage d'origine pour 
référence ultérieure.

L'APPAREIL FOURNIT UNE SORTIE D'ONDE SINUSOÏDALE MODIFIÉE
L'unité fournit une sor�e d'onde sinusoïdale modifiée. Elle est compa�ble avec les appareils 
électriques AC fonc�onnant avec une forme d'onde sinusoïdale (<200 W). Cependant, tout ce qui 
u�lise un moteur à courant alterna�f ne fonc�onnera pas de manière op�male sur une onde 
sinusoïdale modifiée, comme un ven�lateur électrique. Cela peut même faire du bruit dans 
l'appareil électrique.
Les appareils tels que les réfrigérateurs, les micro-ondes et les compresseurs qui u�lisent des 
moteurs à courant alterna�f et certains équipements médicaux délicats fonc�onnerons mieux 
avec un onduleur à onde sinusoïdale pure. Ce produit est des�né à un usage temporaire 
uniquement, il ne peut pas remplacer l'alimenta�on secteur normale. Pour une u�lisa�on 
prolongée, réglez l'alimenta�on électrique requise par les appareils électriques.

【 I 】PARAMÈTRES DU PRODUIT

Capacité

Dimensions LxlxH

Poids

intégrée Ba�erie

222Wh, 20Ah / 11.1V (égal à 60000mAh, 3.7V)

233x138x150mm

2.4Kg Ba�erie

lithium-ion de haute qualité

Adaptateur DC15V/2A
Solar DC13V~25V/2A max

Charge d’entrée

Temps de charge complet 8-9 heures
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Sor�e AC

AC con�nu sor�e 200W / 300W max

2 x lampe de poche LED ultra pointue

1x disposi�f d'alimenta�on portable     1 x adaptateur secteur 15V / 3A
1 x chargeur de voiture      1 x chargeur de cigare�e      1 x manuel

Inclus

Durée de vie >500

Temperature -10 C – 40 C

LED Affichage LED d'état de charge

【 II 】DESCRIPTION DU PRODUIT

Sor�e DC 

Sor�e USB 
2 x USB 5V-2.1A au total 3,5A max
1 x USB 5 ~ 9V / 2a Qualcomm Quickcharge 3.0
1 x USB C 5 ~ 9V / 2a Qualcomm Quickcharge 3.0

3 x 5.5MM Sor�e CC: 9 ~ 12.6 / 10A (15A max au total)

AC Sor�e universal

5.5mm DC Sor�e
(9V~12.6V)10A/15A max 

USB C5~9V/2A
Qualcomm Quickcharge3.0

3x USB5V/2.1A
USB C 5V / 5 ~ 9 / 2A
Qualcomm Quickcharge 3.0 

【gauche】

【De face】 【Extrémitéarrière】

【droite】

Courant AC

Type de lampe

5.5MM / 2.1mm Entrée DC
Recharge rapide

Lampe de poche LED

Ven�lateur de 
refroidissement 

Poignée
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【III】INSTRUCTION DU PRODUIT
1) Comment alimenter un équipement DC12V (ven�lateur, lampe frontale, etc.) avec cet appareil.
La sor�e 12 V DC de 5,5 mm est facile à u�liser. Connectez vos appareils au port de sor�e DC 
pour obtenir de l'énergie. Courant de sor�e nominal DC: 10A, courant de sor�e maximal <15A.
A�en�on: Vérifiez si votre appareil DC12V supporte la charge avec une interface d'en-tête DC de 
5,5 mm. Le diamètre du port CC du produit est de 5,5 mm, sinon aucune connexion à la sor�e DC 
ne peut être établie et un adaptateur supplémentaire est nécessaire.

※Remarque: La tension de sor�e de 12V DC est comprise entre 9 V et 12,6 V, le courant de 
sor�e maximal est de 15 A. La tension de sor�e DC diminue tandis que la capacité de la 
ba�erie diminue en raison des propriétés chimiques de la ba�erie. Si votre appareil ne 
dispose pas d'une fonc�on de stabilisa�on de tension d'entrée intégrée, il peut s'arrêter si la 
tension d'entrée est trop basse. Débranchez votre appareil de la ba�erie dès que la charge 
est complete. 

【Extrémitéarrière】

【Haut】 Affichage LED

AC marche /arrêt

Verrou USB ac�vé

Interrupteur de 
lampe de poche

USD Sor�e/ ba�erie vérifica�on
Une seule pression pour éteindre

Prend en charge 5,5 mm DC12V avec la prise 
allume-cigare pour l’u�lisa�on d’un aspirateur, 
d’une pompe de gonflage, d’une glacière, etc.

Ou chargez via la voiture avec la prise allume-cigare.

5,5 mm DC12V pour 
ven�lateur ou lumière LED.

【Affichage LED】
USB
Type-c

Capacité de la ba�erie

État AC / DC

USB Sor�e

LED lampe de poche

DC Sor�e

USB C Sor�e

AC Sor�e

USB
Type-c

U
SB

 O
N
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Mode de protec�on: 
Protec�on contre les courts-circuits / surtensions. Si la sor�e AC est surchargée (puissance> 
150 W), le produit s'arrêtera pour se protéger. Pour sor�r du mode de protec�on, résolvez 
d'abord le problème et rechargez. Certains appareils tels qu'un réfrigérateur ou une 
imprimante u�lisent un courant court et élevé pour démarrer au début. Ce courant de pic peut 
dans certains cas dépasser 150W et provoquer alors une surcharge. Déconnectez les appareils 
et reportez-vous au manuel d'instruc�ons du deuxième appareil.

2) Comment alimentez-vous d'autres appareils AC avec ce produit.
Branchez la fiche du cordon d'alimenta�on de l'appareil électrique sur la prise secteur de cet 
appareil. Allumez le bouton d'alimenta�on et le chargeur commencera à alimenter vos 
appareils. REMARQUE: la prise CA, la tension CA et la fréquence peuvent varier selon les 
pays. Veuillez d'abord vérifier que les spécifica�ons du pays d'u�lisa�on correspondent à cet 
appareil, sinon un danger peut survenir.

Éteignez l'appareil lorsque la prise secteur n'est pas utilisée. Cela économise de l'électricité.

Connectez le câble USB standard de l'appareil numérique à la sor�e USB de ce chargeur, appuyez sur le bouton   
       marche / arrêt de ce�e sor�e USB.
Certains appareils intelligents tels que les écouteurs Bluetooth ou les lumières LED nécessitent un courant 
d'entrée très léger pour se charger, inférieur à <150 mA. Le processus de chargement peut alors être rendu plus 
difficile, dans ce cas, appuyez sur le        USB LOCK ON bouton  pour une charge con�nue. Lorsque le 
périphérique intelligent est complètement chargé, éteignez-le à nouveau pour économiser de l'énergie.

【Droite】

Puissance limitée <200 Wa�: lampe, ven�lateur électrique, 
TV, etc. l'appareil s'éteindra en cas de surcharge / 
sous-charge. Re�rez l'autre appareil et le chargeur 
récupérera dans quelques secondes. Appuyez à nouveau 
sur le bouton de sor�e AC pour le rallumer.

3) Comment charger les appareils numériques USB (C) avec ce�e ba�erie.

Sor�e de démarrage rapide: Cet appareil de charge prend en charge Qualcomm Quickcharge 
3.0 / 5V-9V / 2A. La tension et le courant de sor�e réels dépendent de l'appareil intelligent 
u�lisé. Reportez-vous aux instruc�ons d'u�lisa�on de ce produit.
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Cet appareil dispose d'une lampe de poche intégrée avec éclairage LED. Appuyez une fois sur le 
bouton indiqué (        ) pour une lumière con�nue. Appuyez à nouveau pour un effet de lumière 
clignotante. Puis appuyez à nouveau pour ac�ver le mode SOS. La lampe s'éteint la quatrième 
fois que vous appuyez sur  

b.Chargement via un panneau solaire.

5) Chargement de l'alimentation électrique portable.
a.Chargement via un chargeur mural AC.
U�lisez le chargeur AC fourni et branchez l'appareil sur une prise électrique pour le charger. Une 
fois que les voyants bleus de la ba�erie commencent à clignoter, l'appareil se charge. L'appareil 
est complètement chargé lorsque tous les voyants de la ba�erie arrêtent de clignoter et restent 
allumés. Une fois l'appareil complètement chargé, re�rez le chargeur AC à temps.

Placez le panneau solaire dans un endroit approprié avec beaucoup de lumière directe du soleil. 
Connectez la sor�e du panneau solaire à l'entrée de cet appareil pour démarrer la charge. Une 
fois que les voyants bleus de la ba�erie commencent à clignoter, l'appareil se charge. L'appareil 
est complètement chargé lorsque tous les voyants de la ba�erie arrêtent de clignoter et restent 
allumés. Une fois l'appareil complètement chargé, re�rez le chargeur AC à temps.

【De face】

Verrou USB ac�vé

USD Sor�e/ ba�erie verifica�on
appuyez longuement pour éteindre

4) U�lisa�on de la lampe de poche

A�en�on. La lampe est très puissante, ne visez donc pas directement les yeux des gens.

【Gauche】

▲
AC Adaptateur (chargeur) 15V/3A

AC muré
▼
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【 IV 】SÉCURITÉ ET MAINTENANCE
a. Ne court-circuitez pas l'appareil. Pour éviter les courts-circuits, éloignez l'appareil de tout objet 
    métallique (par ex. Pièces de monnaie, épingles à cheveux, clés, etc.).
b. Ne chauffez pas et ne jetez pas l'appareil dans le feu, l'eau ou tout autre liquide. Tenir à l'écart 
    des températures élevées. N'exposez pas l'appareil à la lumière directe du soleil.
c. Tenez le produit à l'écart des endroits humides et poussiéreux.
d. Ne démontez ni n'assemblez cet appareil
e. Ne laissez pas tomber, ne placez pas d'objets lourds sur l'appareil et ne le cognez pas.
f. Cet appareil n'est pas des�né à être u�lisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des 
   capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience ou de 
   connaissances, à moins qu'elles ne soient supervisées ou aient été instruites dans l'u�lisa�on 
   de l'appareil par une personne responsable. pour leur sécurité.
g. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
h. Ne couvrez pas l'appareil avec des servie�es, des vêtements ou autres.
i. L'appareil peut devenir chaud pendant la charge. C'est normal.
j. Ne chargez pas l'appareil plus longtemps que nécessaire.
k. Débranchez l'appareil lorsqu'il est complètement chargé.
l. U�lisez correctement l'appareil pour éviter les chocs électroniques.
m. Traitez les produits mis au rebut conformément aux réglementa�ons. Pour éviter les 
     explosions et la pollu�on, ne traitez pas la ba�erie intégrée comme un déchet ménager.

U�lisez le chargeur de voiture inclus et branchez l'appareil sur un allume-cigare 12V (port de 
voiture) de votre voiture. Une fois que les voyants bleus de la ba�erie commencent à clignoter, 
l'appareil se charge. L'appareil est complètement chargé lorsque tous les voyants de la ba�erie 
arrêtent de clignoter et restent allumés.
Remarque: étant donné que la tension de sor�e du port de voiture 12V peut différer, la vitesse 
et le temps de charge dépendront des véhicules ainsi que de son état. Pour éviter toute perte 
d'alimenta�on de la ba�erie de la voiture, Le chargement de cet appareil, à par�r de la prise 
allume-cigare de votre voiture, n'est possible que lorsque le moteur de votre voiture tourne.

c. Chargez votre voiture avec un abri de voiture 12V.

▲
charge d'entrée

DC13V-25V/2.6A max

【Gauche】
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Informations sur la batterie.

Déclaration.

Votre appareil dispose d'une ba�erie de chargement interne non amovible. N'essayez pas de la 
re�rer car cela pourrait endommager l'appareil.
La ba�erie peut être chargée et déchargée plus de 500 fois, mais elle finira par s'user.

Tous les droits sont réservés. La reproduc�on totale ou par�elle, sans autorisa�on écrite est 
interdite. Toutes les autres marques sont des marques commerciales de leurs propriétaires 
respec�fs. Les caractéris�ques et spécifica�ons sont sujets à changement sans préavis.

n. Ce produit n'est u�lisé que pour des situa�ons préliminaires. il ne peut pas remplacer le 
    courant con�nu ou le courant alterna�f des appareils électroménagers ou des produits 
    numériques par défaut.

Les températures froides (en dessous de zéro) peuvent affecter la capacité de la ba�erie en 
raison des propriétés chimiques de celle-ci. Si vous prévoyez de vivre hors réseau dans des 
condi�ons de gel, nous vous recommandons de conserver votre appareil dans une glacière 
isolée et de la connecter à une source d'alimenta�on (panneaux solaires). La chaleur naturelle 
générée par l'unité dans une glacière isolée garan�t que la capacité de la ba�erie reste à son 
maximum.

a. Ce produit est fabriqué avec une ba�erie au lithium d'origine de haute qualité et durable. 
    Cependant, nous vous recommandons d'u�liser l'appareil dans une plage de 10 ° C à 30 ° C 
    pour obtenir la capacité de charge op�male.
b. Tenez-vous à l'écart de la télévision, de la radio et de tout autre équipement pendant la 
    charge pour éviter les interférences.
c. Si l'appareil n'est pas u�lisé pendant une longue période, débranchez le câble et rangez-le.
d. Certains appareils portables peuvent devoir être placés en mode de chargement pour être 
    chargés; voir le manuel de l'u�lisateur correspondant à cet appareil pour plus d'informa�ons.
e. Pour prolonger la durée de vie du produit (ba�erie au lithium), chargez-le dans les 3 mois et 
    au moins une fois dans les 6 mois.
f.  Si l’unité n’est pas en charge, et si le DC ainsi que l’USB ne sont pas u�lisés, alors l’appareil 
    s’arrêtera à la fin des 24 secondes. 

Utiliser par temps froid.

【 V 】COMPÉTENCES PRODUIT

Renvoyez toujours vos produits électroniques, ba�eries et matériaux d'emballage usagés aux 
points de collecte désignés. De ce�e manière, vous contribuez à prévenir l'élimina�on 
incontrôlée des déchets et à promouvoir le recyclage des matériaux.

Recyclage

40



Modelo:2035622

PORTABLE POWER SUPPLY

Manual de usuario



ACERCA DE ESTE PRODUCTO

ATENCIÓN
Estasinstrucciones de funcionamientoayudan con el uso normal del aparato; no refleja la 
configuración de hardware o so�ware. Encaso de emergencia, desenchufe el cable de 
alimentacióninmediatamente. Es necesaria una estrechasupervisión de los padres cuando se 
u�liza el disposi�vo con niños.
Desenchufe el cable de alimentaciónsi no va a u�lizar la unidaddurante un período de 
�empoprolongado. No u�lice el aparato con un cable o enchufedañado o encaso de mal 
funcionamiento. Enestecaso, devuelva el aparato al lugardonde lo compró para sureparación o 
inspección. Nuncaintroduzca los dedosen la abertura de la cápsula y no desmonte el disposi�vo. 
No coloqueobjetosen las aberturas.
No u�liceningúnaccesorio que no pertenezca a estedisposi�vo. El mal usopuedeprovocarlesio-
nespersonales o incendios.

Gracias por adquirirestedisposi�vo. Ya sea que estéen el campamento, paseandoenbote o 
realizandootraac�vidad al aire libre, con nuestrascentraleseléctricasportá�lesya no dependerá 
de la red eléctrica. Debido a las diferentessalidas, estosgeneradoressolares se puedenu�lizar 
para disposi�vos USB, DC o 230 vol�os. Puedeusarsucomputadoraportá�l, luz u otroequipo por 
más�emposi hay falta de energíaen ese momento. Lea este manual con atención y consérvelo 
con el embalaje original para futurasconsultas.

LA UNIDAD PROPORCIONA UNA SALIDA DE ONDA SINE MODIFICADA
La unidad proporciona una salida de onda sinusoidal modificada y es compa�ble con aparatos 
eléctricos de AC que funcionan con forma de onda sinusoidal (<200W). Sin embargo, cualquier 
cosa que use un motor de AC no funcionará de manera óp�ma en una onda sinusoidal 
modificada, como un ven�lador eléctrico. Incluso puede hacer que el aparato eléctrico haga 
ruido.
Los electrodomés�cos como refrigeradores, microondas y compresores que usan motores de AC 
y algunos equipos médicos delicados estarán mejor con un inversor de onda sinusoidal pura. Este 
producto es solo para uso temporal, no puede reemplazar la energía AC normal. Para un 
usoprolongado, ajuste la fuente de alimentación que requieren los aparatoseléctricos.

【 I 】PARAMETROS DEL PRODUCTO

Capacidad

dimensiones largo ancho alto

Peso

Bateríaincorporada

222Wh,20Ah/11.1V(igual a60000mAh, 3.7V)

233x138x150mm

2.4Kg

Batería de iones de li�o de altacalidad

Adaptador DC15V / 3A
panel solar DC13V ~ 25V / 2.6A max

Entrada de carga

Tiempo de cargacompleto DC15V/3A, 8-9 horas
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AC Salida

Salida con�nua de AC 200W / 300W máx

2 x linterna LED ultra ní�da

1x equipo de portable power supply    1 x adaptador de corriente 15V / 3A
1 x cargador de coche          1 x cargador de cigarrillos          1 x manual

Incluso

Ciclo de vida >500

temperatura -10 C – 40 C

Estado de carga Pantalla LED

【 II 】DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Salida DC 

Salida USB
3 x USB 5V-2.1A total 4.6A max
1 x USB 5~9V/2a Qualcomm Quickcharge 3.0
1 x USB C 5~9V/2a Qualcomm Quickcharge 3.0

5 x 5,5 MM Salida CC: 9 ~ 12,6 / 10 A (15 A máx. en total)

AC salidauniversal

5.5mm DX Salida
(9V~12.6V)/10A/15A max

USB C 5~9V/2A 
Qualcomm Quickcharge 3.0

 3x USB 5V/2.1A
USB 5~9V/2A
Qualcomm Quickcharge 3.0

【Izquierda】

【Frente】 【Parte trasera】

【Derecha】

AC corriente

Tipo de lámpara

5.5MM/2.1mm DC entrada
Quick Recharging

Linterna (2x)

Ven�laciones de 
enfriamiento

Encargarse de
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【III】INSTRUCCIONES DEL PRODUCTO
1)  ¿Cómo se alimenta el equipo DC12V (ven�lador, faro, etc.) con este disposi�vo?
La salida de 5,5 mm y 12 V DC es fácil de operar. Conecte sus disposi�vos al puerto de salida de 
DC para obtener energía. Corriente de salida DC nominal: 10A, corriente de salida máxima <15A.
Declaración: Compruebe si su disposi�vo DC12V admite la carga con una interfaz de cabezal de 
DC de 5,5 mm. El diámetro del puerto de DC del producto es de 5,5 mm; de lo contrario, no se 
puede realizar ninguna conexión a la salida de DC y se requiere un adaptador adicional.

※Nota: El voltaje de salida de 12 V DC está entre 9 V y 12,6 V, la corriente de salidamáxima 
es 15 A. El voltaje de salida de DC caemientras que la capacidad de la bateríadisminuyedebi-
do a las propiedadesquímicas de la batería. Si sudisposi�vo no �ene una función de 
estabilización de voltaje de entrada incorporada, puedeapagarsesi el voltaje de entrada es 
demasiado bajo. Desenchufesudisposi�vo del disposi�vo a �empo. Y cargue el disposi�vo a 
�empo.

【Parte trasera】

【Alto】 Pantalla LED

AC Interruptorencendido / 
apagado

para corriente de entrada baja
(por ejemplo auricular)

USB Bloqueo

Interruptor de linterna

USB Salida / Bateríacontrolar
solo presione para apagar

Admite DC12V de 5,5 mm con cargador de 
cigarrillos para aplicaciones de aspiradora, 
bomba de inflado, neveraportá�l, etc.

O cargue a través del automóvil con el cargador de cigarrillos

5,5 mm DC12V para 
ven�lador o luz led.

【Pantalla LED】
USB
Type-c

Capacidad

AC/DC estado

USB Salida

LED laterna

DC Salida

USB CSalida 

AC Salida

USB
Type-c

U
SB

 O
N
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Modo de protección: 
Protección contra cortocircuitos / sobrepotencia. Si la salida de AC está sobrecargada 
(potencia> 150 W), el producto se apagará para protegerse. Luego, solucione el problema 
primero y recargue para salir del modo de protección. Algunosdisposi�vos, como un frigorífico 
o una impresora, u�lizan una corrientealta y corta para arrancar al principio. Enalgunoscasos, 
estacorrientemáximapuedeexceder los 150 W y luegocausar una sobrecarga. Desconecte los 
disposi�vos y consulte el manual de instrucciones del segundodisposi�vo.

2) ¿Cómo se alimentan otros disposi�vos de AC con este producto?
Conecte el enchufe del cable de alimentación del aparato eléctrico a la toma de AC de este 
aparato. Encienda el botón de encendido y el disposi�vocomenzará a suministrarenergía a 
sus disposi�vos. NOTA: La toma de AC, el voltaje de AC y la frecuenciapuedenvariarsegún el 
país. En primer lugar, compruebe que las especificaciones del país de usocorresponden a 
estedisposi�vo; de lo contrario, puedesurgir un peligro.

Apague la unidad cuando la toma de AC no esté en uso. Esto ahorra electricidad.

Conecte el cable USB estándar del disposi�vo digital a la salida USB de este disposi�vo, presione el botón      de 
encendido / apagado para esa salida USB.
Algunos disposi�vos inteligentes, como los auriculares Bluetooth o las luces LED, requieren una corriente de 
entrada muy ligera para cargarse, inferior a <150 mA. El proceso de carga se puede hacer más di�cil, en ese 
caso presione       botón USB LOCK ON para una carga con�nua. Apáguelo nuevamente cuando el disposi�vo 
inteligente esté completamente cargado para ahorrar energía.

【Derecha】

Vatajelimitado<200 Wa�: lámpara, ven�ladoreléctrico, TV, 
etc. El disposi�vo se apagaráautomá�camenteencaso de 
sobrecarga o bajacarga. Re�re el otrodisposi�vo y el 
producto se recuperaráenunossegundos. Presione el botón 
de salida de ACnuevamente para encenderlonuevamente.

AC Interruptorencendido / apagado

3)  ¿Cómo se suministra el producto a los disposi�vos USBdigitales?

Salida de iniciorápido: Este disposi�vo de carga es compa�ble con Qualcomm Quickcharge 3.0 
/ 5V-9V / 2A. El voltaje y la corriente de salidarealesdependen del disposi�vointeligente que se 
u�lice. Consulte las instrucciones de uso de ese producto.

U
SB

 O
N

USB
Type-c
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Este disposi�vo�ene una linternaincorporada con iluminación LED. Presione el botónindicado 
una vez para luz con�nua. Presionenuevamente para obtener un efecto de luz intermitente. 
Luegopresione u otravez, el modo SOS estáac�vado. La lámpara se apaga la cuartavez que 
presiona.

b.Carga a través de un panel solar.

5) Fuente de alimentaciónportátil de carga.
a.Carga mediante cargador de pared de AC.
U�lice el cargador de AC suministrado y conecte el disposi�vo a una toma de corriente para 
cargarlo. Una vez que las luces LED azules de la bateríacomienzan a parpadear, el disposi�vo se 
estácargando. El disposi�voestácompletamentecargadocuandotodas las luces de la bateríadejan 
de parpadear y permanecenencendidas. Una vez que el disposi�vo esté completamente 
cargado, re�re el cargador de AC a �empo.

Coloque el panel solar en un lugaradecuado con mucha luz solar directa. Conecte la salida del 
panel solar a la entrada de estedisposi�vo para comenzar a cargar. Una vez que las luces LED 
azules de la bateríacomienzan a parpadear, el disposi�vo se estácargando. El disposi�voestá-
completamentecargadocuandotodas las luces de la bateríadejan de parpadear y perman-
ecenencendidas. Una vez que el disposi�vo esté completamente cargado, re�re el cargador de 
AC a �empo.

【Frente】

para corriente de entrada 
baja (por ejemplo auricular)

USB Bloqueo

pulsaciónlarga para apagar

4) Uso de la linterna

Atención. La lámpara es muyfuerte, así que no apuntedirectamente a los ojos de las personas.

【Izquierda】

▲
Cargadoradaptador de AC 15V/3A

AC amurallado
▼

U
SB

 O
N

USB
Type-cUSB C
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【 IV 】SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO
a. No cortocircuite el disposi�vo. Para evitar cortocircuitos, mantenga el disposi�vo alejado de 
    todos los objetos metálicos (por ejemplo, monedas, horquillas, llaves, etc.).
b. No caliente ni arroje el disposi�vo al fuego, agua u otros líquidos. Mantener alejado de altas 
    temperaturas. No exponga el disposi�vo a la luz solar directa.
c. Mantenga el producto alejado de lugares húmedos y polvorientos.
d. No desmonte ni monte este disposi�vo
e. No deje caer, coloque objetos pesados ni golpee el disposi�vo.
f. Este aparato no está diseñado para que lo u�licen personas (incluidos niños) con capacidades 
   �sicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia o conocimiento, a menos 
   que estén supervisados o hayan recibido instrucciones sobre el uso del aparato por una 
   persona responsable. por su seguridad.
g. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
h. No cubra el aparato con toallas, ropa u otros.
i. El disposi�vo puede calentarse durante la carga. Esto es normal.
j. No cargue el disposi�vomás de lo necesario.
k. Desenchufe la unidadcuandoestécompletamentecargada.
l. U�lice el disposi�vocorrectamente para evitardescargaseléctricas.
m. Trate los productos desechados de acuerdo con las regulaciones. Para evitar explosiones y 
     contaminación, no trate la batería incorporada como basura domés�ca.

U�lice el cargador para automóvilincluido y conecte el disposi�vo a un encendedor de 
cigarrillos de 12V (puerto para automóvil) ensuautomóvil. Una vez que las luces LED azules de 
la bateríacomienzan a parpadear, el disposi�vo se estácargando. El disposi�voestácompleta-
mentecargadocuandotodas las luces de la bateríadejan de parpadear y permanecenencendi-
das.
Nota: Dado que el voltaje de salida del puerto para automóvil de 12 V puede ser diferente, la 
velocidad y el �empo de cargadependerán del vehículo y suestado. Para evitar la pérdida de 
energíaen la batería del automóvil: Solo es posiblecargarestedisposi�vodesde el encendedor 
de cigarrillos de suautomóvilcuando el motor de suautomóvilestáenmarcha.

c. Cargue su automóvil con un estacionamiento techado de 12V.

▲
Carga de entrada 

DC 13V~25V/2.6A Max

【Izquierda】
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Información de la batería.

Declaración

Sudisposi�vo�ene una batería de cargainterna no extraíble. No intentequitar la batería, ya que 
podríadañar el disposi�vo.
La batería se puedecargar y descargarmás de 500 veces, peroeventualmente se gastará.

Todos los derechos estánreservados. Se prohíbe la reproducción total o parcial sin permiso por 
escrito. Todas las demásmarcascomerciales son marcascomerciales de sus respec�vospropi-
etarios. Las caracterís�cas y especificacionesestánsujetas a cambios sin previo aviso.

Las bajastemperaturas (bajo cero) puedenafectar la capacidad de la batería de la unidaddebido 
a las propiedadesquímicas de la batería. Si va a vivirfuera de la red encondiciones de 
congelación, le recomendamos que mantengasuunidaden un enfriadoraislado y la conecte a 
una fuente de energía (panelessolares). El calor natural generado por la unidaden un 
enfriadoraisladoasegura que la capacidad de la bateríapermanezca al máximo.

a. Este producto está fabricado con batería de li�o original de alta calidad, de alta calidad y de 
    forma duradera. Sin embargo, le recomendamos que u�lice el disposi�vo dentro de un rango 
    de 10 ° C a 30 ° C para obtener la capacidad de carga óp�ma.
b. Manténgase alejado de la televisión, la radio y otros equipos durante la carga para evitar 
    interferencias.
c. Si el disposi�vo no se u�lizará durante mucho �empo, desconecte el cable y guárdelo.
d. Es posible que algunos disposi�vos portá�les deban colocarse en modo de carga para 
    cargarlos; consulte el manual de usuario correspondiente a ese disposi�vo para obtener más 
    información.
e. Para prolongar la vida ú�l del producto (batería de li�o), cárguelo en 3 meses y al menos una 
    vez en 6 meses.
f. Si esta unidad no está cargada y la CC y el USB no están en uso, se apagará automá�camente 
   en 24 segundos.

Utilizar en clima frío.

【 V 】HABILIDADES DE PRODUCTO

Siempredevuelva sus productoselectrónicos, baterías y materiales de empaqueusados a los 
puntos de recoleccióndesignados. De estamanera, ayuda a prevenir la eliminaciónincontrolada 
de residuos y promueve el reciclaje de materiales.

n. Este producto solo se u�liza para situaciones preliminares. no puede reemplazar la corriente 
    con�nua o la corriente alterna de los electrodomés�cos o productos digitales por defecto.

Reciclaje
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